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Лингвоаксиологические аспекты коммуникативного 
стиля (на материале текстов современной драмы 
о подростках)

Linguo-Axiological Aspects of the Communicative Style of 
Different Generational Groups (Based on Contemporary Teen 
Drama)

	 Abstract:	 This article examines the linguistic and axiological aspects of communication styles demonstrated by 
characters of different generations—teenagers and their parents—using the example of Maria Malukhi-
na’s play November Call (Noyabrskyj zov). The analysis focuses on how value orientations are reflected 
in speech behavior, highlighting idiolect, speech intentions, ideological constructs, and conceptual 
metaphors as key markers. Attention is drawn to a generational inversion in communicative competence: 
teenagers demonstrate a higher degree of empathy, emotional maturity, and sincerity than adult char-
acters. Through a comparative analysis of speech acts, the article reveals how value-laden expressions, 
linguistic creativity, and technometaphors shape the individual and collective identities of the characters. 
Teenagers’ communication is characterized by openness and reflexivity, while adults often imitate youth 
speech patterns and strive for self-presentation and external approval. The findings expose a significant 
conflict in axiological systems, where adolescents seek authenticity and emotional truth, whereas adults 
rely on socially approved behavioral models. Furthermore, the results highlight the growing importance 
of virtual communication in shaping speech behavior and value hierarchies among young people, an 
influence that often surpasses its significance for the older generation. Ultimately, the representation of 
communication styles in dramatic texts provides rich material for studying the transformation of values 
and intergenerational dynamics in contemporary society.

	Keywords:	 communicative style, value orientations, generational conflict, idiostyle, contemporary drama.

С опорой на ценностные предпочтения каждый человек создает субъек-
тивное представление о себе и мире, что, в свою очередь, формирует его 
собственный стиль жизни. Стиль жизни – это относительно устойчивые 
формы жизнедеятельности, характерные для больших или малых групп 
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людей. В то же время эти формы имеют характер так называемого текста. 
Используя их, люди, с одной стороны, интерпретируют поведение других, 
их место в обществе, особенности характера и т.д., а, с другой, – являются 
средством создания текста о себе, передают окружающим ответ на вопрос: 
«Кто ты такой». Другими словами, я есть то, что я рассказываю о себе, или 
я есть такой, каким я себя представляю в автонарративе. 

Как справедливо отмечают философы, социологи, психологи, культу-
рологи и лингвисты, центральное место в содержании культуры занимает 
понятие «ценность». Изучение ценностных систем, иерархий, ориентаций 
и мотивов входит в задачи аксиологии. Проблемы языковой репрезента-
ции ценностей, классификации, типологии и шкалы ценностей рассма-
триваются в аксиологической лингвистике. Так, В. И. Карасик выделяет 
ценности конкретно-исторические (появляющиеся и функционирующие 
только на конкретном историческом этапе развития нации) и абстрактно-у-
ниверсальные (вечные, постоянные, не утрачивающие своей значимости 
в любом историческом контексте) 1 . Однако человечеству, по нашему мне-
нию, неведомы «вечные ценности» в собственном смысле слова, несмотря 
на то, что мы любим повторять слова об их существовании. По остроумному 
замечанию М. Л. Гаспарова, вечные ценности – это временные ценности 
прошлых эпох, урезанные применительно к ценностям собственной эпохи. 2 

На характер непроизвольно образующейся системы ценностных ори-
ентаций большое влияние оказывают господствующие в данный период 
в культуре ценностные представления. Каждый индивид упорядочивает 
их по-своему. Однако, как утверждают ученые, у людей, живущих в анало-
гичных условиях, образуется типичная для данной группы система цен-
ностных предпочтений, которая, несмотря на свою устойчивость, может 
меняться под влиянием происходящих в обществе социально-политиче-
ских процессов 3. Изменения ценностных ориентаций можно проследить не 
только на системно-языковом уровне, но и на уровне речевого поведения 
личности, что фиксируется в художественных произведениях.

1	 V.I. Karasik, Языковые ключи, Москва 2009, s. 406.

2	 Б.М. Гаспаров, Филология как нравственность, „Литературное обозрение” 1979, nr 10, s. 26–27..

3	 Г.С. Яроцкая, Русский язык как зеркало экономического сознания (Russian language as a mirror of economic 
consciousness), Одесса 2017, s. 38.
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В связи со значимостью влияния культуры на коммуникативное по-
ведение Т.В.  Ларина предлагает выделять коммуникативные ценно-
сти – «культурные ценности, которые оказывают решающее влияние на 
коммуникативное поведение представителей данной культуры, предопре-
деляют его правила и нормы, формируют стиль коммуникации» 4. Согласно 
В. Дементьеву, «коммуникативная ценность – это обусловленная важней-
шими принципами национальной культуры коммуникативная категория, 
которая регулярно и закономерно проявляется в языковой и речевой си-
стеме […], в тексте […] и в общих когнитивных отношениях человека с миром 
(аспекты оценочной культурно-языковой картины мира)». 5

Исходным методологическим принципом в данном исследовании явля-
ется положение о том, что стиль жизни человека определяется не только 
внешними условиями, но и внутренней позицией самого человека. Дру-
гими словами, люди могут быть идентифицированы в рамках социального 
и культурного контекста, определяющего условия и стиль их жизни в за-
висимости от их групповой принадлежности и индивидуального осознан-
ного выбора. Опираясь на такой подход, коммуникативный стиль можно 
определить как набор определенных речевых действий, умений и навы-
ков, соответствующих психологической и ценностной направленности 
личности. Исходя из такого определения, выделяется пять стилей комму-
никативного поведения: отчуждённый, послушный, сбалансированный, 
опекающий, властный. Одним из классификационных признаков данной 
типологии является степень соответствия стиля общения общепринятым 
нормам поведения в ситуации. 6

Несмотря на повышенный интерес к коммуникативным проблемам 
языка, понятие «коммуникативный стиль» не имеет однозначной трак-
товки в современной науке. И. А. Стернин характеризует коммуникативный 
стиль как «доминирующую манеру общения, проявляющуюся в большин-
стве коммуникативных ситуаций» 7. Согласно определению Л.В. Куликовой, 

4	 Т.В. Ларина, Основы межкультурной коммуникации, Москва 2017, s. 68.

5	 В. Дементьев, Об изучении коммуникативных ценностей в новейших дискурсивных сферах (на материале 
русского языка), „Stylistyka” 2014, nr 3, s. 50, https://surl.li/ellwex [дата обращения: 25.02.2026].

6	 В.В.  Латынов, Стили речевого коммуникативного поведения: Структура и  детерминанты, 
„Психологический журнал” 1995, nr 6, s. 90.

7	 И.А. Стернин, К разработке модели контрастивного описания национального коммуникативного 

https://surl.li/ellwex
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которая посвятила работу анализу различных подходов к пониманию по-
нятия «коммуникативный стиль», в рамках психологии общения стиль 
определяется как система ближайших коммуникативных целей и способов 
их достижения. 8 Коммуникативный стиль в таком понимании отражает 
существующие в культуре предпочтения по выбору вербальных и невер-
бальных средств в организации межличностного взаимодействия.

Изучая коммуникативный стиль и коммуникативное поведение персо-
нажей художественного текста, мы имеем возможность проследить форми-
рование идентичности, которая разворачивается в выбираемых человеком 
ролях, где коммуникативный стиль обуславливает стиль жизни в широком 
смысле. 

В исследовании коммуникативного стиля можно выделить различные 
уровни анализа или подходы: межкультурный, культурологический, пси-
хологический, социологический и лингвистический. С нашей точки зрения, 
культурологический подход акцентирует внимание на общих для данной 
культуры нормах и конвенциях коммуникативного поведения; социоло-
гический – на принадлежности к социальной группе, исполняемых ролях 
в коммуникации; психологический – на личностных свойствах партнёров 
по коммуникации; лингвистический – на языковых средствах, речевых 
стратегиях и тактиках как диагностических маркерах социокультурной 
и психологической идентичности участников коммуникации. Безусловно, 
в зависимости от конкретных целей исследования разные подходы могут 
быть интегрированы и дополнены. Но что представляется особенно важ-
ным для нас в данном исследовании и чему посвящена данная статья – это 
ценностные ориентации личности, объективируемые в коммуникативном 
поведении, в частности, в языковых маркерах как своеобразной проекции 
её внутренней психической (или когнитивной) матрицы индивидуального 
стиля, процессов его поиска и формирования.

В данном исследовании мы попытаемся обобщить ценностные ориента-
ции представителей разных поколений – «отцов» и «детей», то есть под-
ростков и их родителей. Разумеется, любое обобщение неизбежно упрощает 

поведения, [w:] Аксиологическая лингвистика: проблемы коммуникативного поведения, ред. В.И. Карасик, 
Н.А. Красавский, Волгоград 2003, s. 97.

8	 Л.В. Куликова, К понятию коммуникативного стиля, „Вестник ВГУ. Серия: Филология. Журналистика” 
2004, nr 1, s. 34–39.
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картину, сглаживая индивидуальное разнообразие ценностных предпочте-
ний. Тем не менее, в коммуникативном поведении представителей каждой 
группы можно выделить определённые характерные черты.

Текст пьесы Марии Малухиной «Ноябрьский зов» 9, который стал мате-
риалом нашего исследования, посвящен тому, какие опасности и угрозы 
встречает личность в процессе поиска, выбора своего стиля жизни, и что 
самое важное – насколько осознанными являются эти процессы. Автор 
пьесы также акцентирует наше внимание на благоприятных и неблагопри-
ятных условиях современной жизни, в которых совершаются эти процессы. 
В репликах героев воссоздается тот или иной стиль жизни и поведения, 
принятый в их семье, особенно, если речь идет о взрослых персонажах 
пьесы. Особый интерес представляют для нас языковые маркеры стилей 
коммуникативного взаимодействия персонажей пьесы М. Малухиной.

Описывая речевое поведение персонажей пьесы, мы учитываем общую 
направленность и художественные характеристики современных пьес, 
которые обусловлены влиянием постмодернистской поэтики. Исследова-
тели признают смешение эстетических установок, редукцию фабульного 
ряда, нивелирование коммуникативной функции в качестве существенных 
особенностей постмодернистской поэтики. 10 Реплики персонажей, как 
правило, не предусматривают обратного взаимодействия. Так, получает 
отражение проблема кризиса языка, под знаком которой шло развитие 
драматургии на протяжении всего XX века. Пассивность речевого акта 
обусловливается потерей смыслового содержания проговариваемого слова. 
Отсутствие семантической наполненности речи персонажей проявляется 
в активном использовании различных социально-культурных словесных 
кодов.  11

В качестве языковых маркеров ценностных ориентиров персонажей 
могут выступать следующие элементы:

1.	 Вербальная репрезентация ценностных приоритетов персо-
нажа – как эксплицитная, так и имплицитная.

9	 М. Малухина, Ноябрьский зов, https://mariamalukhina.ru/texts [дата обращения: 25.02.2026].

10	 Н. Малютина, А. Маронь, Проблема культурной (само)идентификации героя в новейшей постсоветской 
драме: переформатировка, Краков 2019, https://repozytorium.uwb.edu.pl/jspui/bitstream/11320/12092/4/N_
Maliutina_A_Maron_Problema_kulturnoy_samo_identifikatsii.pdf [дата обращения: 25.02.2026]

11	 М.И. Громова, Русская драматургия конца ХХ – начала ХХI века, Москва 2009.

https://mariamalukhina.ru/texts
https://repozytorium.uwb.edu.pl/jspui/bitstream/11320/12092/4/N_Maliutina_A_Maron_Problema_kulturnoy_samo_identifikatsii.pdf
https://repozytorium.uwb.edu.pl/jspui/bitstream/11320/12092/4/N_Maliutina_A_Maron_Problema_kulturnoy_samo_identifikatsii.pdf


Bibliotekarz Podlaski nr 1/2026 (LXX)296

Galyna Iarotska, Лингвоаксиологические аспекты коммуникативного стиля…

Гармоничность речевого поведения и стиля обусловлена внутренней 
непротиворечивостью системы ценностей и согласованностью их между 
собой.

2.	 Идеологема персонажа как специфический маркер коммуникатив-
ного стиля.

Речь персонажа детерминирована не только индивидуальными осо-
бенностями, но и социально-психологическим контекстом. Она отражает 
содержательный аспект образа героя – его ключевую идеологему, сквозь 
призму которой персонаж осмысливает собственные действия и поведение 
других. Повторяющееся использование определённых высказываний с ярко 
выраженной оценочной и ценностной нагрузкой служит языковым индика-
тором идеологемы. Как правило, такие высказывания включают ключевую 
лексему, номинирующую соответствующий идеологический конструкт.

3.	 Концептуальные метафоры в их количественном и качественном 
аспектах – индикатор социального статуса персонажа.

Например, использование технометафор свидетельствует о компьютер-
ной грамотности коммуниканта или же претензию на соответствующие 
компетенции.

4.	 Идиолект персонажа, в частности, наличие/отсутствие «рейтин-
говой» лексики, интернет-мемов, прецедентных текстов, речевых 
клише, сленга, жаргонизмов, инвектив и т. д., позволяет судить о его 
ценностных предпочтениях и стратегиях самоидентификации.

5.	 Речевые интенции как проявление ценностных и психологических 
установок, определяющих характер коммуникативного взаимодей-
ствия.

Представленные выше языковые маркеры служат теоретической осно-
вой для анализа коммуникативного стиля персонажей в пьесе М. Малухи-
ной «Ноябрьский зов», в центре которой – драматургически выраженный 
конфликт ценностных мотивов между представителями двух поколений: 
родителями и подростками. В тексте пьесы прослеживается отчетливая 
связь между языковыми средствами и ценностными ориентациями героев. 
Анализ реплик персонажей позволяет выявить вербальные индикаторы 
коммуникативного стиля, социокультурной идентичности, а также ком-
муникативных стратегий, детерминированных как индивидуально-пси-
хологическими, так и социальными факторами.
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Таким образом, цель исследования – определить, как языковые акси-
омаркеры (маркеры ценностных ориентаций) репрезентируют процесс 
формирования коммуникативного стиля и выбора стиля жизни в целом 
художественных персонажей. Проводя сравнительный анализ коммуника-
тивного поведения представителей молодого и старшего поколений героев 
пьесы – наших современников, мы попытаемся определить, как речевые 
интенции и языковые маркеры диагностируют процессы личностного вы-
бора жизненного стиля.

В дальнейшем анализе коммуникативное поведение персонажей будет 
рассмотрено с учётом поколенческой принадлежности. Особое внимание 
уделяется следующим аспектам:
•	 речевым интенциям как проявлению различий в коммуникативных 

установках поколений;
•	 вербальной репрезентации ценностей, демонстрирующей как гар-

моничные, так и конфликтные модели взаимоотношений;
•	 идеологемам как речевым инвариантам, репрезентирующим устойчи-

вые ценностные конструкции;
•	 идиолектным особенностям подростков и взрослых, включая исполь-

зование сленга, прецедентных высказываний, клише и меметической 
лексики;

•	 концептуальным метафорам, свидетельствующим о специфике мыш-
ления и языковой картины мира каждого поколения.
Основной речевой интенцией речевых актов персонажей двух поколений 

становится стремление выговориться. Установка на исповедальность при 
отсутствии реального адресата приводит к монологизации драматургиче-
ского текста. В стремлении выразить себя персонажи практически не ориен-
тируются на восприятие предполагаемого слушателя (участника действия). 
Характерным приёмом становится обращение к ирреальному собеседнику. 
Так, одна из героинь пьесы, Лиля, ведёт дневник, записывая в нём диа-
логи с виртуальными собеседниками, которые компенсируют отсутствие 
в её жизни людей, способных обсудить с ней волнующие темы. Роль собе-
седников выполняют Зигмунд Фрейд (Зигги) или Стардаст (по ситуации). 
Входя с ними в диалог, она моделирует коммуникацию, обеспечивающую 
ей поддержку в процессе самопознания и самораскрытия. Таким образом, 
в пьесе сочетаются бытовая достоверность и ирреальный план действия.
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Лиля. Знаешь, что, Зигги? Сегодня я хочу поговорить о ревности. Мне кажется, это 
ужасно глупое чувство. Особенно, когда оно возникает применимо к чему-то, что 
даже вообще ни разу не твое.

Воображаемые оппоненты помогают Лиле лучше понять себя, она обсу-
ждает с ними самые сокровенные вопросы, на которые пытается найти 
ответ, разобраться в своих чувствах.

Зигги. Я, между прочим, альфа и омега всей современной психологической науки.
Лиля. Ага. Только тебя уже сто раз опровергли всякие Фроммы, Яломы и другие 
«омы», которых я из маминого шкафа еще не читала.
Зигги. И, тем не менее, именно меня ты выбрала адресатом своего личного днев-
ника. Это о чем-то, да говорит.
Лиля. Только о том, что ты – тезка Зигги Стардаста. И я решила, что так будет 
прикольно.
Зигги. Дэвид Боуи из папиной музыкальной коллекции, Зигмунд Фрейд с мами-
ной полки с рабочей литературой…И где же за этим всем сама Лиля? Проблемки 
с самоидентификацией, не находишь? С другой стороны, в твоем возрасте это – 
нормально.

Особую ценность в подростковом нарративе приобретает тема разоблаче-
ния лицемерия представителей старшего поколения, при этом сохраняется 
установка на поиск взаимопонимания с ним. Лингвистические маркеры 
отстранённости и превосходства в речи родителей – выражения высокоме-
рия и снисходительности по отношению к детям, трактуемым как наивные 
или несамостоятельные, – вызывают у подростков острое чувство обиды 
и отверженности.

Виктория. Вырастешь, поймешь.
Арина. А, то есть я маленькая и тупая. Понятно, спасибо.
[… ]
Арина. А я не тупая. Это все мама и эти ее блоги сраные. Снимает всё постоянно. 
И меня снимает. Тик-токи. Танцы какие-то ушибленные. И что, она спрашивала 
у меня разрешения? Можно меня публиковать или нет? Не спрашивала! Она про 
меня все время в блоге этом своем пишет. Она про мои первые месячные написала. 
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Про месячные, блин! С заголовком «Эти дни: Аришин дебют во взрослом мире». Да 
меня от каждого слова в этом предложении тошнит! А у меня даже Инстаграма нет. 
И тик-тока тоже нет. Мне это неинтересно совсем (начинает реветь). Понимаешь?

Арина, обращаясь к матери, понимая её увлечённость в записывании стри-
мов, соглашается помочь ей.

Арина. Тебе это, правда, надо? Правда-правда?
Виктория. Не понимаю, о чем ты.
Арина. Это действительно так важно?
Виктория. Арина, выражай свои мысли яснее, пожалуйста, а то, знаешь…
Арина. Это делает тебя счастливой?
Виктория (подумав). Да. Это сделает меня счастливой. Когда у меня все получится.
Арина. Правда? Ты обещаешь?
Виктория. Нет, ну я не могу тебе ничего гарантировать…
Арина. Ты обещаешь, что ты будешь счастливой?
Виктория. Что ты пристала ко мне?
Арина. Мам…
Виктория. Ладно. Хорошо. Я обещаю. Довольна?
Арина (серьезно). Да. Но ты обещала!
Арина достает телефон, протягивает его матери.

Дедушка Лили, врач, профессор, которого она видит, по её словам, второй 
раз жизни, поначалу не вызывает у неё никаких теплых чувств: нет кон-
такта, нет понимания, есть затаённые обиды, сочувствие к матери. «Обща-
ясь с Зигги», она встаёт на защиту матери, поскольку являлась многократно 
свидетелем её телефонных разговоров с отцом.

Лиля.[…] Мама вечно после них зареванная. Потому что он ее гнобит все время. 
Ууу, предала династию, не пошла в мед, сидишь в провинции, занимаешься своей 
псевдонаукой… А мама, между прочим, людям помогает.

Лицемерие «отцов» проявляется, по мнению Лили, в их декларативной 
ценностной позиции, которая касается необходимости проявления любви 
и уважения к собственным родителям. 
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Лиля. Да она его даже не любит! А от меня требует! (Передразнивает маму) «У тебя 
прекрасный шанс узнать дедушку поближе». А чего там узнавать? Он же реально 
ей всю жизнь только настроение портит.

Характерной чертой коммуникативного поведения представителей стар-
шего поколения становится рассогласование между декларируемыми и ре-
ально практикуемыми ценностями. Это противоречие не ускользает от 
внимания подростков, которые воспринимают такую несогласованность 
как форму лицемерия и утрату подлинности. На уровне речевого поведе-
ния родители демонстрируют приверженность традиционным моральным 
установкам – честности, открытости, поддержке. Однако в повседневной 
практике их действия вступают в противоречие с этими декларациями, что 
вызывает у подростков чувство разочарования и утраты доверия. Особенно 
ярко это выражено в реплике Лили:

Лиля. Сегодня я хочу поговорить вот об этом, вот особом родительском лицемерии. 
Вроде, они такие классные, такие свои люди, такие никаких секретов, всегда на 
твоей стороне, а потом р-р-раз, и просто в секунду все это куда-то улетучивается.

Обвинения звучат в адрес родителей, которые формально подходят к оце-
ниванию психологического состояния детей.

Лиля. Хорошо! Если ты – обычный, среднестатистический, да, со своими какими-то 
мечтами, стремлениями, но в целом не вопящий всем своим видом «ой, у меня 
проблемы» человек, то они на тебе галочку ставят. Ну вот, знаешь, говорят «крест 
на ком-то поставить»? Типа, безнадежно все? А тут галочку ставят – все окей, нор-
мально, сама справляется, нашего внимания не надо. А вообще-то, надо. Даже очень.

Стася, воспитываясь в религиозной семье, обязана взять на себя обязанно-
сти няни по уходу за многочисленными младшими братьями и сёстрами. 
Она оценивает свои противоречивые чувства по отношению к родителям 
с позиций христианской морали:

Стася. Я с последними двумя… я надеялась, до трех месяцев, вдруг… оно само закон-
чится? Так же бывает иногда. Ну… знаешь, когда срок маленький? Но с мамой так 
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не бывает. Все всегда хорошо. Но это же грех, да? Очень страшный. Папа говорит, 
там душа с самого начала. Получается, я людям смерти желаю. И спина… Ну, это 
же понятно, это из-за этого, я заслужила!

Открываясь Лиле в поисках причины своей болезни, она говорит о своих 
подозрениях, связывая это с «плотским грехом», на что Лиля, оправдывая 
её, говорит о лицемерии её родителей.

Лиля. Я, конечно, дико извиняюсь, но твой папа, по-моему, только этим самым 
плотским грехом и занимается. С мамой вместе. У тебя, вон, полный дом веще-
ственных доказательств. А что, они про презервативы не знают, или это тоже часть 
вашего вот этого всего?
Лиля. […] Верь в своего бога сколько хочешь. Просто родителей меньше слушай. 
Они… ну… не всегда правы. Особенно такие, как у тебя. Прости, конечно, но вот 
родители у тебя реально того.

Классный руководитель (девушка, 28 лет – Анна Павловна, прозвище – 
Палка) «детей» уличает маму Арины в обмане. Виктория пишет сторис о том, 
как достичь успеха, демонстрируя свою благополучную жизнь:

Палка. [ ] Вы все врете!
Виктория. То есть?
Палка. Да я видела же, как вы живете.
Виктория. Где это?
Палка. В зуме.
Виктория. Не может быть. Я всегда в зуме бэкграунд ставлю – красивый пейзаж, 
тропики, пальмы. Я за приватность, зачем это мне светить свой достаток?
Палка. Да слетел ваш бэкграунд, Вика. Слетел! Или вы его не так настроили. Вам он 
виден был, а мне нет. Зато ваш бабушкин ремонт, отходящие обои и чехословацкую 
стенку – мою ровесницу я прям отлично разглядела. Равно как и мужа, который, 
простите, на заднем фоне перед телеком яйца чесал. И что-то вот не выглядел он 
как, пользуясь вашей терминологией, добытчик и победитель.

Отец Коли Александр, демонстрирующий свою приверженность к здо-
ровому образу жизни, внимание к эмоциональной стороне отношений, 
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слышит иронические слова сына, разоблачающие его декларативные 
ценности: 

Александр. […] Я решил изменить жизнь комплексно. Тело, дух, восприятие мира. 
Никакой гадости в еде, в мыслях и вокруг меня.
Александр глубоко вдыхает, слегка приседает и начинает странно дышать, выдыхая 
воздух с очень громким «Хххххааа».
Коля (возмущенно) Пап! Ну че ты творишь?
Александр (прерываясь). Уджайи. Йогическое «дыхание победителя». Разогревает 
легкие. Ххххааааааааа.
Коля. Пап, ну кончай меня позорить, а? Ну можно мы просто как нормальные 
люди посидим и поедим. У меня не только чипсы, у меня и бутерброды есть. 
С колбасой.
Александр. В колбасе одни трансжиры. Я же говорю, никакой гадости. Ххххааа-
аааааа.
Коля. Ладно! Хорошо! Давай свою интервальную тренировку, только прекрати 
дышать как победитель. Пожалуйста! Ну пап!
Александр. Коль, давай. Присоединяйся. У нас еще полчаса стоянки, сейчас разо-
греемся, потом мини-интервальную тренировку на десять минут сделаем – бёрпис, 
прыжки, отжимания, а потом вокруг поляны пять кружочков спринтом фиганем. 

Совместный поход сделал возможным сближение Лили и дедушки, кото-
рый (как единственный в пьесе представитель поколения «дедов») идёт на 
откровенный разговор с внучкой и открывает ей истинную причину своего 
приезда (исповедальные стратегии).

Лиля (улыбаясь) Да уж. Я вот, например, не очень хотела с тобой в поход идти.
Сергей Геннадьевич (саркастически). Да что ты говоришь?
Лиля. Но мама настояла. И… я, наверное, рада.
Сергей Геннадьевич (смотрит Лиле в глаза). Спасибо. Я тоже рад.
Лиля. А можно тебя спросить?
Сергей Геннадьевич. Конечно.
Лиля. Почему ты приехал? Неужели по маме соскучился?
Сергей Геннадьевич. Я…был не самым лучшим отцом. И, наверное, продолжаю 
им оставаться, потому что приехал я не поэтому. Но… я попробую стать лучше. 



Styl życia i czas wolny w literaturach słowiańskich 303

Galyna Iarotska, Лингвоаксиологические аспекты коммуникативного стиля…

Возможно, с Леночкой уже поздно что-то менять, но хотя бы с тобой…В общем, я 
постараюсь.
Лиля. Мне кажется, никогда не поздно что-то менять. Мама сама всегда так говорит. 
Мне кажется, она будет только рада.

Искренне рассказывая внучке о причине своего приезда, Сергей Геннадье-
вич делится с ней и тем, как трудно ему изменить себя, как его жизненная 
ситуация заставила его пересмотреть свои принципы, ценностные ори-
ентации. Лиля поддерживает его, в этом доверительном разговоре они 
находят взаимопонимание.

Лиля. Честно говоря, хоть и считаю, что ты не виноват, но как человек ты мне не 
очень нравишься. То есть, предыдущая твоя версия.
Сергей Геннадьевич. Как сказал бы Колин папа, подождем обновления.
Лиля. Ну да. Айтишный папский юмор.
Сергей Геннадьевич. Уж какой есть. Это ты еще моих врачебных шуточек не слы-
шала. А вообще…Я хотел бы все сбросить к заводским настройкам. Вот где-то 
к твоему возрасту.
Лиля. Ой, не. Не надо! Это самый адок! Дальше же только лучше будет!
Сергей Геннадьевич улыбается в усы и обнимает Лилю.

Вторым специфическим показателем коммуникативного стиля может 
служить т.н. главная «идеологема» персонажа. «Идеологемы» взрослых 
(«отцов» и «дедов») можно описать с помощью нескольких базовых сцена-
риев: практики саморазвития, самосовершенствования, медитации; «новая 
жизнь», «новый/ая Я». Идеологема «счастье внутри тебя» (успешно, ме-
няться самим и менять Вселенную вокруг нас) формирует соответствующие 
психологические практики, пользующиеся популярностью у сорокалетних.

Александр. […] Я решил изменить жизнь комплексно. Тело, дух, восприятие мира. 
Никакой гадости в еде, в мыслях и вокруг меня.

Виктория, мать Арины, с энтузиазмом осваивает профессию блоггера 
и психологического коуча, вызывая у дочери и у её классного руководи-
теля (Палки) осуждение и насмешки.
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Виктория. (делает разминку для губ). Тпра, тпра, тпра! Все! Готовы! Пишем! (на-
тягивает одухотворенное лицо) Вы только посмотрите, дорогие мои, какая тут 
красота. Природа. Свежий воздух. Каждому из нас жизненно необходимы такие 
ретриты. Уйти вглубь, помедитировать, спросить себя: «Что я хочу?», «Куда я иду?», 
а, главное, «С кем я иду по этой жизни?» 
Виктория. Пишем. «И, наконец, главный, десятый пункт моего знаменитого спи-
ска. Он довольно суровый, но что поделать? Успех не прощает полумер, а семей-
ный успех – тем более, ведь на кону не только ваша жизнь, но и будущее ваших 
детей. Итак, горькая правда жизни. Если вы видите, что ваш супруг тянет вас на 
дно, что он не может, а может, и не хочет расти, меняться, развиваться вместе 
с вами…бросайте его! Да-да, бросайте без сожалений. Возможно, то, что я сей-
час сказала, вас шокирует, но давайте еще раз вспомним, как мы сравнивали 
путь к мечте с восхождением на Эверест. Разве вы потащите с собой тяжелый 
старый пыльный мешок? В рамках моего предстоящего марафона «На крыльях 
к мечте» мы будем в деталях обсуждать эту тему, и я, дорогие мои, буду давать 
емкие, простые, одобренные целой командой психологов советы по тому, как 
быстро, радикально, а главное, очень успешно, меняться самим и менять Все-
ленную вокруг нас» […]
Палка. Так что вот эти ваши заявления – про балласт на пути к Эвересту, это како-
е-то. Мне прямо даже стыдно, что я про вас такое знаю. Честно.

Отсутствие целостности во внутренних установках, чаще не осознава-
емых, и декларируемых внешних позициях иллюстрируют следующие 
диалоги:

Коля. Знаешь, пап, а вот сейчас я, пожалуй, хочу проговорить свои эмоции по 
этому поводу.
Александр (игнорируя реплику сына). Это сейчас у тебя метаболизм быстрый, 
а через пару лет – все. Сидячий образ жизни, вредная еда, и привет, одышка.
Коля. У тебя не от еды, а от сигарет одышка.

Психологизация отношений, акцент на самосовершенствовании, развитии, 
здоровом питании и на «успешном успехе» характеризует ценностные ори-
ентации родителей. Скептически относясь к подобным амбициям взрослых, 
Лиля иронизирует:
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Лиля. А можно я сегодня просто так посижу? Без роста личности, а?

Отец Коли, решивший начать новую жизнь после развода, активно осваи-
вает и пропагандирует «эмоциональную грамотность»:

Александр. […] Это конфликтная ситуация, на ней можно поучиться эмоциональной 
грамотности. Давай проговорим то, что мы оба чувствуем по этому поводу.
Александр. (Коле). Ладно, хочешь, я начну? Дай подумаю… Так… Эмоции, которые 
я сейчас испытываю – это грусть и, пожалуй, раздражение… Грусть связана с тем, 
что…Коля! Коль!

Таким образом, подростки демонстрируют ироничное отношение к увле-
чению родителей модными психологическими практиками, ориентиро-
ванными на достижение успеха и самосовершенствование, стремлением 
продемонстрировать «лучшую версию себя», а также к их настойчивым 
попыткам улучшить материальное положение посредством использова-
ния ресурсов сетевого общения. Идеологема «Новый/ая Я», актуальная для 
родительского поколения, не находит отклика у подростков. Их позицию 
разделяет и молодая классная руководительница, проявляя солидарность 
со скепсисом учащихся.

Противоположную позицию, по словам Жени (Жаба), занимает его мама, 
которая даёт сыну полную свободу и установку самостоятельно решать свои 
проблемы. Мама делегировала ему заботу о бабушке, которая нуждается 
в лечении и заботе. Ответственность за здоровье бабушки взял на себя Женя.

Жаба. Дома бабушка. Там это… инфаркт два года назад был. Мы лекарства с ней 
пьем. Ну, то есть, она пьет, а я слежу. Когда сам не забываю. Но у меня напоминалка 
каждый день стоит.
Борщ. И как твоя бабушка в школу на разбор полетов с больным сердцем ходит?
Жаба. А она не ходит. Я говорю учителям, тем, кто поговорить хочет, что мама 
в командировке, а бабушке ходить тяжело. Они, конечно, сразу хотят маму, как 
только она из командировки вернется. Они ж не знают, что она в своем Дубае 
месяцами сидит. Я им даю мамин вотсапп, но она не отвечает обычно или в чер-
ный список их кидает. Ей это вообще не интересно, она такая… ну…на чилле по 
жизни немножко, понимаете? Она мне говорит, типа ты взрослый, сам со своими 
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косяками разбирайся. Ну я и разбираюсь. Учителям фигню какую-то прогоняю – 
типа «да, да, мама вот-вот приедет и придет к вам на встречу обязательно», пока 
весь вокзал-базар сам на нет не сойдет.

Следующим идеологемным клише взрослых является, по нашему мнению, 
«ноябрьский зов» как заведомо невыполнимое стремление; меланхолия 
и общая потерянность как следствие соответствующих переживаний. Так, 
например, Александр, отец Коли, заявляет о преимуществах отроческой 
беззаботности с такой грустью, что становится понятно: он не вполне еще 
расстался с юношескими стремлениями, стилем поведения, поэтому ему 
присущ инфантилизм и в общении с сыном.

Александр. Да как в детство обратно попал. Мне кажется, Коляну вообще эта по-
ходная история пофиг, а мне так интересно! Спортивное ориентирование вот это 

– это же кайф! Когда просто надо идти от одной цели с флажком к другой. И все. 
И ничего больше. Никаких проблем. Никаких забот. Только найти следующий фла-
жок. А за ним следующий. Прекрасно же! Только в их возрасте этого не понимаешь, 
а в нашем…Как-то очень грустно от этого, знаете?
Сергей Геннадьевич. Ноябрьский зов. То, о чем вы говорите. «Ноябрьский зов» 
называется. Это я в интернете вычитал, в каких-то любопытных фактах. В одном 
старом словаре целое определение этому чувству было. (Цитирует). «Заведомо 
невыполнимое стремление достичь состояния лёгкости и беззаботности, прису-
щего детскому и отроческому возрасту, сопровождаемое меланхолией и общей 
потерянностью». Я даже наизусть его затвердил. Очень, знаете ли, отзывается.

Идеологемы «детей» сосредоточены в сфере чувств и ментальных процес-
сов: им важно сформировать своё собственное понимание любви, счастья, 
ревности и справедливости. Особой ценностью для них является разобла-
чение лицемерия старшего поколения и в то же время поиск взаимопо-
нимания с ним. Высокомерие родителей, пренебрежительное отношение 
к детям как глупым и наивным существам глубоко ранит подростков. 

Идеологемы поколения подростков преимущественно репрезентиро-
ваны в лексике, связанной с эмоционально-чувственной и когнитивной 
сферой: в их речевых практиках значимо стремление к формированию 
собственного понимания таких понятий, как любовь, счастье, ревность.
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Лиля. Хорошо. Лично я думаю, что любовь – это когда хочешь быть с кем-то вместе. 
Когда гуляешь, сидишь в школе, тусуешься, и при этом …. Ну, хочешь чего-то еще. 
Держаться за руки. Быть рядом. Целоваться под дождем. Как-то так. Наверное.

Для подростков характерна установка на искренность, естественность 
в общении, попытки понять себя и собеседника. Арина и Коля, пытаясь 
разобраться в собственных чувствах, найти взаимопонимание, признают 
ошибки, просят прощения, раскрываются и честно говорят о своих пере-
живаниях.

Арина. А как-то, я не знаю, словами вот это все сказать тогда можно было? 
Коля. Можно. Но я просто…струсил. Я представил, что я тебе это все скажу, ну, про 
то, что мы друг другу не подходим, а ты плакать начнешь.
Арина. И что?
Коля. Ну… я не хочу, чтобы из-за меня плакали.
Арина. А, то есть я, по-твоему, не плакала? Дома у себя? Или имеет значение только 
когда это непосредственно в твоем царском присутствии происходит?
Коля. Арин, ну зачем ты? Я реально ступил. Мне просто… не знаю. Я как-то так это 
себе представил. Как будто что-то ужасное. Душераздирающее. Как будто конец 
света в кино. Такое какое-то. Это глупость, я понимаю, но мне реально так казалось!
Арина. Ну вот я сейчас перед тобой ревела, и что, апокалипсис случился, что ли?
Коля. Нет. Но это я теперь понимаю. Так что прости. Реально. Что ты как будто 
подопытная свинка для моих эмоций. Это не круто.

Главным для молодого поколения становится не опыт родителей, а соб-
ственный, который вырабатывается в общении со своими сверстниками. 
Уже нет превосходства старших в плане опыта, профессионализма. Кон-
фликта между отцами и детьми не существует в полном смысле слова, это 
скорее разрыв между поколениями, где дети выступают строгими судьями 
и оценивают поступки старших, опираясь на своё понимание любви, сча-
стья и справедливости. Таким образом, подростки в пьесе становятся своего 
рода моральными «наблюдателями», фиксирующими расхождение между 
словом и делом. Их обличающая позиция формируется в рамках новой, 
более чувствительной к подлинности системы ценностей, где искренность 
и соответствие действия и слова становятся центральными установками.
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Передача опыта перестаёт играть столь значительную роль, как это 
было раньше: технологическое отставание родителей, попытки «отцов» 
скрыть свои слабости, их отчаянное желание казаться правильными, 
счастливыми, умными и успешными становятся очевидными для «детей». 
Так, Лиля советует Стасе меньше слушать родителей, поскольку они не 
всегда правы.

Лиля [...] Верь в своего бога сколько хочешь. Просто родителей меньше слушай. 
Они… ну… не всегда правы. Особенно такие, как у тебя.

Компромиссную позицию «любовь к родителям» и принятие этой открыв-
шейся «правды» подростки передают, прибегая к понятной и привычной 
для них компьютерной метафоре, являющейся языковым маркером цен-
ностных предпочтений подростков. Технометафоры стали для них при-
вычным способом осмысления психологических категорий: отношений, 
чувств и жизненных целей.

Лиля. [...] любовь к родителям – это, скорее, как базовые приложения в телефоне. 
Даже если очень захочешь, не удалишь. Так и живешь с ними всю жизнь. Даже 
если бесят и место нужное на диске занимают.
Лиля. Честно говоря, хоть и считаю, что ты не виноват, но как человек ты мне не 
очень нравишься. То есть, предыдущая твоя версия.
Сергей Геннадьевич. Как сказал бы Колин папа, подождем обновления.

Взрослые также активно используют технометафоры, которые отражают не 
только их профессиональную сферу, но и свидетельствуют о технологиче-
ской грамотности, способствуя формированию у них чувства собственной 
компетентности, соответствующей образу современного человека. Так, 
например, диалог Александра (отца Коли) с дедушкой Лили иллюстрирует 
их свободное владение компьютерной терминологией и сленгом. 

Александр. Лиля ваша замечательная. Они с Коляном с первого класса дружат, 
классная девочка. Веселая, спокойная, дружелюбная.
Сергей Геннадьевич (с усмешкой). Вы точно про мою Лилю? У меня, видимо, ка-
кая-то другая версия включается.



Styl życia i czas wolny w literaturach słowiańskich 309

Galyna Iarotska, Лингвоаксиологические аспекты коммуникативного стиля…

Александр. Это вы родительские настройки тестируете. Глючный интерфейс, 
скачки в напряжении и заевшее на максимуме хамство. А для окружающего мира 
замечательный ребенок.

Социальные сети для подростков стали неотъемлемым атрибутом жизни, 
естественной средой существования, поэтому отсутствие таковых у взрос-
лых вызывает недоумение (как знак отсталости). Так, Женя, ведя довери-
тельный разговор с учителем физкультуры (45 лет) не может себе даже 
представить, как современный человек может не иметь соцсетей.

Борщ. У меня соцсетей нет.
Жаба. Вообще, что ли, никаких?
Борщ. ЖЖ был когда-то, но потом ЖЖ сдох, а вместе с ним и мое желание что-то 
писать в интернете.
Жаба. Пипец. Вы как моя бабушка. Только ей 70, а вам… (оценивает Борща взгля-
дом) … чуть поменьше.

Попытки взрослых имитировать молодёжную манеру общения, включая 
сленговую лексику и следование модным тенденциям, нередко восприни-
маются подростками как неестественные и вызывают у них чувство нелов-
кости или даже насмешки.

Виктория. Ну, спасибо! А с мамой, тебе уже, значит, все? Зашквар рядом посидеть?
Арина. Ну ма-а-ам. Я же не про это. И не говори «зашквар». Когда ваше поколение 
говорит «зашквар» – это само по себе «зашквар».

Идиолектные особенности персонажей характеризуются насыщенным интер-
текстуальным фоном. Примечательно, что активное обращение к «чужому» 
слову наблюдается как в репликах представителей младшего поколения, так 
и старшего. Наряду с этим, для анализируемого текста характерна ориентация 
на живую разговорную речь с элементами жаргона и молодёжного сленга. По-
добные «рейтинговые» сленгизмы, мемы встречаются в речи представителей 
обоих поколений, что позволяет говорить о формировании так называемых 
вневозрастных сленгизмов – элементов дискурсивной моды, распростра-
нение которой во многом поддерживается за счёт интернет-коммуникации.
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Лиля. Ну да. Наверное. Тогда, по ходу, любовь к родителям…
Лиля. Ну, будешь совсем норм, если в ерунду всякую верить перестанешь.
Лиля. Нет, ну а что тут испытывать? Я нормальный человек, мы в двадцать первом 
веке живем. У нас буллинга, в принципе, никакого нет. Кого-то там оскорблять за 
то, что он отличается, я не буду никогда. Бесит, правда, немного. Но это другое.
Папа. Знаменитый хирург, профессор, между прочим. Можешь им, наоборот, перед 
одноклассниками понтоваться.
Лиля. Все с родителями, а мне, значит, деда в нагрузку? Спасибо, блин, большое!

Особенно часто использует меметические (прецедентные) фразы Женя. 
Наряду со сленгизмами, мемами, прецедентными текстами, в его речи 
встречаются т.н. трансформеры, языковые единицы, построенные на базе 
классических фразеологизмов, мемов, прецедентных феноменов с исполь-
зованием лингвокреативных стратегий переосмысления и трансформации 
исходного текста:

Жаба. В начале, Лапина, было слово. И это слово сказал Элвис.
[...]
Жаба. Пустите! Эй! У нас свободная страна. 
Жаба. У Иисуса, между прочим, тоже папы в привычном понимании не было. И ни-
чего. Оставил свой след в истории.
Жаба (моментально заводится). А что значит, ладно Женя? Я, между прочим, рав-
ноценный член общества!
[...]
Жаба. Все мне ймется. Это, может, остальной мир вокруг меня завихряется, а я 
один нормальный стою.
Борщ. В белом пальто красивый, ага.
Жаба. А?
Борщ. Эх, молодежь. Классики мемов не знаете, а туда же. И что, дома ты так же 
отжигаешь?

Можно отметить, что все подростки в пьесе М. Малухиной проявляют 
в коммуникации стремление к взаимопониманию, кооперации и сотруд-
ничеству со взрослыми. В  стиле общения родителей преобладает не-
осознаваемое ими заигрывание, подражание молодёжному стилю, что 
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проявляется в использовании лексических средств (сленг, молодёжный 
жаргон, технометафоры) и эмоциональной оценочной стилистике. Так, 
их эмоциональные реакции и оценочные высказывания о детях и их одно-
классниках не отвечают действительности: в сознании Александра, образ 
жизни плывущего по течению человека, не ставящего перед собой задачи, 
соответствует поведению подростков, хотя, на самом деле, его сын Коля 
и его одноклассники оказываются более целеустремленными, осознанными 
и серьёзными. Диалог живущего с мамой в новой семье Коли с отцом, когда 
Коля сообщает о рождении братика, убеждает, что речевое поведение Коли 
свидетельствует о его взрослости и зрелости. Не случайно он инициирует 
ведение диалога с Александром, который пытается скрыть нахлынувшие 
чувства. Отец явно стесняется сына и ведет себя как подросток. Это отчет-
ливо проявляет и жестикуляция: Александр мотает головой, как бы демон-
стрируя борьбу с собой, скрытую за жестом отрицания (якобы нежелания 
видеть фотографию новорожденного). Подростки умеют быть искренними, 
ответственными за других и, прежде всего, за себя, что выгодно отличает 
поколение подростков от их родителей (так, Женя берёт на себя ответствен-
ность за себя и за бабушку, в отличие от своей матери; Лиля поддерживает 
Стасю и помогает ей советом в трудной ситуации, проявляет сочувствие 
в отношении Анны Павловны, классной руководительницы).

Стоит отметить, что, несмотря на то, что большую часть времени под-
ростки проводят в интернете, они оказываются способными на ответствен-
ное и осознанное поведение и коммуникацию в реальном мире. Подростки 
в пьесе поразительно точно оперируют навыками коммуникации, зачастую 
лучше, чем их родители, которые были лишены возможности «учиться» 
легким и свободным формам общения со всеми на равных, невзирая на 
возраст и социальное положение. Можно предположить, что общение в со-
циальных сетях, кроме своих отрицательных последствий, имеет и ряд 
положительных. В результате виртуального общения у подростков выра-
батывается стиль уверенного свободного коммуникативного поведения, 
исчезают комплексы и зажимы. Они в определенном смысле показывают 
родителям, что их (взрослый, родительский) стиль общения и поведения 
является искусственным, натянутым, в нем отсутствует искренность и эм-
патия. Утопическое представление о беззаботном стиле жизни подрост-
ков (детей) воплощено в некотором представлении о психосоматическом 
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стремлении к пребыванию в «свободном полете» или стиле жизни фланера, 
который дедушка Лили охарактеризовал как «ноябрьский зов».

Персонажи пьесы М. Малухиной по-разному проявляют личностные ка-
чества, что, безусловно, отражается и в их стиле общения. Если Виктория, 
мама Арины, копирует стереотипы поведения блогеров, но не вырабаты-
вает свой стиль поведения из-за неумения мыслить самостоятельно, то 
Лиля в процессе общения с реальными людьми и виртуальными персона-
жами сознательно формирует систему ценностей, которая и определяет 
ее собственный стиль поведения. Общим вектором становления стиля 
общения подростков можно считать стремление к кооперации, взаимо-
пониманию и взаимодействию. В стиле общения родителей преобладает 
неосознаваемое ими заигрывание, желание презентовать «лучшую версию 
себя», казаться современным, компетентным, успешным, при этом скрыть 
свои страхи, слабости и недостатки.

Подводя итоги исследования, следует ещё раз подчеркнуть, что стиль 
общения зависит от индивидуальных качеств личности, её психических 
свойств, интеллекта, ценностных ориентаций, а также от той ролевой 
установки, которую определяет для себя человек, т.е. от того, как и каким 
он видит, хочет видеть себя в общении с представителями разных поколе-
ний – со сверстниками, родителями, то есть в разных коммуникативных 
ситуациях. Тем не менее, сделав обобщение, можно проследить некоторые 
тенденции, отражённые в пьесе о подростках.

6.	 Коммуникативный стиль подростков характеризуется:
устойчивым вектором на кооперацию, поддержку и взаимопонима-

ние; способностью к ответственному поведению и зрелой коммуника-
ции как в виртуальной, так и в реальной среде; высокой степенью эмпатии 
и искренности, особенно в ситуациях личной или эмоциональной зна-
чимости; формированием ценностных установок на основе реального 
опыта общения, в отличие от навязанных моделей.

7.	 Коммуникативный стиль представителей старшего поколения 
(родителей):

проявляет стремление к имитации молодежного стиля (лексика, 
сленг, технометафоры, манера речи); часто оказывается неаутентичным, 
подчинённым желанию казаться «модерновым», «успешным»; включает 
заигрывание и неосознанное подражание, при этом лишено глубокой 
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эмпатии; зависит от внешней презентации (образ «лучшей версии себя»), 
а не от подлинной ценностной позиции; демонстрирует эмоциональную 
незрелость, особенно в кризисных или личностно значимых диалогах 
(пример: поведение Александра).

8.	 Аксиологический конфликт поколений:
подростки воплощают ценности ответственности, открытости, ис-

кренности и эмпатии; родители – ценности самопрезентации, маски-
ровки слабостей, ориентации на социальные шаблоны; в результате 
возникает инверсия привычного ценностного распределения: подростки 
оказываются более зрелыми и коммуникативно развитыми, чем взрослые; 
роль виртуального общения: социальные сети способствуют формирова-
нию уверенного коммуникативного поведения; снижаются речевые за-
жимы, развивается открытость и способность к равноправному диалогу.
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